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A r a t á s  után.
Az ország legtöbb vidékén befejezték 

az aratást. A hol elemi csapások nem 
sújtották a termést, ott a gazda g hálatelt 
szivvd  és örömmel állhat meg verejtékes 
munkájának gyümölcse előtt. Az áldott 
anyáföld dúsan termett, nincs most már 
egyéb hátra, mint a termés értékesítése.

Még nagyon élénk emlékeztünkben 
él az az idő, a mikor- még lábán vette 
m e g ; a kereskedő a fél ország gabona
termését, . kiszúrván á megszorúlt gazda 
szemét; néhány száz koronányi előleggel, 
úgy hogy az igazán nem látott tovább a z , 
orránál, elvesztegette a dárga termést, a 
kereskedő pedig, a kitiek az által mód
jában, állott /  a,,legkiterjedtebb üzérke
dés,' kétszerés-rháromszoros nyereséget sö- 
port:'be. :

J Ausztria és néhány más állam már 
előbb)> okult, . mint mi és kizárta tőzsdéi
ről a határidős üzletet. A  mi helyzetünk 
azonban annál - kedvezőtlenebb lett, mert ! 
azok, a kik ' Ausztriában 'és a külföld más 
orszagaibán elvesztették" magúk, alatt a 1 
talajt, /ügyn ököstü l, szénzálostól nálunk 
telepedtek meg, a hol még szabad volt 
és ma is szabad a vásár. Éppen ez a 
körülmény az, melyet a határidős üzlet 
lovagjai a leghatározottabban fegyverül 
használnak fel intéző köreinkkel, kormá-

nyainkkal szemben, port hintvén, szeműkbe 
azzal, hogy plausibilissé teszik, miszerint 
óriási financiális megizmosodás rejlik ab
ban, hogy ezek a nagy tőkepénzesek nálunk 
telepedtek meg. .

Mi azonban őszintén megvalljuk, hogy 
sokkal jobban szeretjük, ha ezek a pénzes 
zsákok meg kiméinek minket a nagy sze- 
retetök é s ’̂ agáeíkodásuktól, m ert. igaz, 
h o g y  tekintélyes tőkét hoznak magukkal, 
de csak arra szolgál, hogy a íöldmi- 
velő Magyarország verejtékén gazdagod
jék a spekuláns s ha /elkövetkezik" ma
holnap a várva-várt idő, a határidő üzlet 
eltörlése : meggyarapodva vándoroljon is
mét más országba, más vidékre, a hol 
még akad1' talaj á papirosbuza terme
lésére., ...., j

Igaz, hogy a szövétkezti raktárak és 
egyéb nem várt nehéz.,,íordulat az utóbbi 
években némileg határt szabott a papiros
búzával űzött szédelgésnek és ma már a 
büzakereskédők legnagyobb része két kézre 
fogja a panaszt,.és: egyre; hajtogatja, hogy 
megélni nem lehet, mert a gazdák minden 
Addéken - ^ .a  .itereskedők, szerint indoko
latlanul —  visszatartják a búzát és- egy- 
egy/uszály  rakomány búzát három-négy 
állomáson kell összeházalni, minden mé
termázsáért------ugyancsak. indokolatlanul
a kereskedők szerint —  magas vidéki napi
árakat fizetni, úgy hogy alig. marad mel

lette nyereség, az arbitrázsról;. pedig szó 
sem leh et! Természetes, hogy a kik; hozzá 
voltak szokva a száz százalékos nyereség- .j 
hez, azoknak a rendes polgári: haszonnak.: 
megfelelő százalék; kevés; a  ;  ̂ . s

Hogy mekkora i>usztitást okozott á pá*1} 
piros-búza még a közel-multban is, arról az ; 
egyedül számottevő iparunk, a ‘ rnalömipar,- 
is tanuskodhátik, a melyre csak pár 'év/ 
előtt igén nehéz idők jártak'és nem eg y ; 
malom a szerencsétlen papiros spekuláció • 
révén a tönk' szélérejutott/Amalo^m^^ 
nál is fordul azonban a kocka és áj kapzsi1 ‘ 
osztrák, cseh eS stájer pékek ‘ és lisztke- , 
reskedők olyan1 nagy ■ mennyiségű drága 
lisztre csináltak kötést tavaszkor a magyar 
malmokkal, hogy az az üzletkörüket messze i 
meghaladta és ez idő szerint, mikor a? jó  < 
terméskilátások következtében ?á búza J és; i 
I liszt ára leszállóit, annyD és - oly magas! 
különbözetet kell fizetniük, hogy az ebbői 
eredő veszteség már most is meghaladja 
az ötven millió koronát.* * ;j

. De mire ézékhék a kötéseknek a so
rozata, lejár, mégJjóyal többre' tog röfeni■ 
a fizetés-különbözét ̂ és'nem ’a  szöm széd^kr  
és lisztkereskedő jut koldusbotra.^ Váipsá// 
gos szerencse, hogy a magyar, pékek é$j 
lisztkereskedó'k nem ugrottak be, ők csak 
annyit vásároltak, a mennyire ■ szükségükl 
volt, mert őket éppen úgy, mint a magyar :

L i pt ó i  lévé!.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

, jó  Mikszáth Kálmán írja egyik elbeszélésé
ben : 'Nemes Sárosvármegyében ismerős vagyok. 
Gyakran megfordulok ott, rokonaim is vannak, 
barátaim is, kis urak, nagy urak, összevissza, 
ami egyébiránt nem jelent különbséget, mert 
Sárosban a kis urak is nagy urak és megfor
d ítv a : a nagy urak is kis urak. Sáros a jó tónus 
és az illúziók vármegyéje. Sokszor megfordultam 
ott bálon vagy banketten és mindig azt kellett 
hinnem, hogy száz Esterházy közt ülök, pedig 
voltaképen tudtam, hogy ezek megyei Írnokok 
és apró tisztviselők, kik nélkülöznek, esetleg 
éheznek titokban, de ha idegen szem függ raj
tuk, hercegi grandezzával tudnak megválni az 
utolsó Ötforintosuktól.

A „flanc" második természetükké vált, 
abból nem. tágítanak fogyásig, a csillogás, pompa
szeretet életszükségletük, mely leikeiket betölti és 
szellemüket frissen tártja.

Az, hogy ők szegények, végre' is csak egy 
ro ssz á lo m ,;, melyből fel-felrázzák magukat a 
franc iapezsgő  szürcsölése közben, mint ahogy 
az . alföldi gazdágok jómódja és urasága csak egy

száraz, élettelen tény, mely a telekkönyv lapjain 
terpeszkedik el egymás mellé rakott számokban 
és betűkben.
....................... " ' ■ *  ■■ - - ■ ■ - - ■ ■ ........ :

Egy — az intelligenciát, a dzsentrit értem, 
— ilyenformán; élő népről, ennek a szép girbe- 
görbe hazájáról, hazánk északi őrállójának, a 
magas Tátrának lábaihoz simuló Liptóról akarok 
egyetmást elmondani, kijelentve előre is, hogy 
ez irás bünszerzőjét a Fejérmegyei Napló re- 
dakciójának fiatalabb tagjai között tessék keresni, 
ki az *rásra felbujtott. /

Hanem előbb Rákóczi városáról kell vala
mit előrebocsájtanom. , :i ;

’’ : t # . 1' T '
Ha jól emlékszem, tavai áprilisban vagy 

májusban Írtam egy rövidismértelést aFejérmegyei 
Napló hasábjain a kassai órsolyiták női gazda
sági intézetéről. írtam anélkül, hogy ezt a szép 
intézetet láttam volna, tisztán á  prospektus és az 
intézetben volt két kedves ismerősöm elbeszélése 
alapján. - - . .. / / / ' .  /V "*

,. Az, idén, hogy alkalmam nyiít az intézetet 
megtekinthetni, bevallom, hogy távál vétkeztem, 
mikor hiányos írásommal, hozzászóltam, oly do- 
lóghoz, melyet nem, ismertem.. 1

Egy kedves árcu fiatalforsolyita nővér fot í 
gadott, mikor látogatóba mentem,, az intéze.' 
gyönyörűen rendezett; parbjábam A konvencioná f 
lis udvariasság tónusa hamar megszünt, mikor.; 
megmondtam, hogy honnan jöttem, ki vagyok s 
megtudtam, hogy szeretetreméltó kalauzom 
Marianna nővér testvérhuga a Fejérmegyei Napló 
érdemes szerkesztője. testi lelki jó barátjának és 
egyik amerikai cicerorejának,. Gsernitzky István
nak. Fiatalon szép pályát hagyott el a világban: 
s cserélt fel a zárda csendjével s örömmel lát-, 
tam, hogy ez a csere őt boldoggá tette. . .

Két órahosszat tartott kőrútunkban 
ennyi időbe került, míg a hatalmas arányú ihté- 
zetet megtekintettük — lépten-nyomon egy-egy 
mosolygós leényarc bukkant elénk,1 de csakA a 
székesfehérvári Ferenc József-intézet három :.volt 
növendéke - fogadta igazi, látható örömmel.: a 
földit, á  többiek érdeklődésének homlokterében 
természetszerűen á kassái férfi-gazdasági intézet
nek tanáraik vezetése alatt velem egy időben 
vizitelő növendékei állottak. ,

, , Lehetetien; e..tárca szűk .keretei fepzött élj 
niondanom, hogy mit, láttam,, míg. á, pompás in
tézetet a kápolnától’ a mósókonpháig,' az égyí!S 
növendékek által sok ízléssel és nagy ántöicióhral 
gondozott virágágyaktól a tyúkketrecig végigjár-

v á s z o n
Székesfehérvár, Barátok épillete,

AZELŐTT: Ö s s v .  Ü I T T , - - - - - - - - - — T ,
Állandó nagy raktár ágy- és asztalneműéit- eay üházhót vaU nu 
ben, színtartó karton es zephirekbon stb.
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gazdákat óvatosságra tanította a papiros 
búza- és papiros liszt-láz.

Igaz, hogy a magyar malmoknak ez 
csak kártérítés azokért a veszteségekért, 
a mely őket pár év előtt érte hasonló,de 
rájok nézve balul kiütött körülmények kö
zött. Azonban ennek korántsem örülhetünk, 
ujonghatunk, mert, bizonyos, hogy a mal
mok vezetősége és részvényesei is dok
kal nyugodtabban aludnának, ha nem kel
lene nekik is a tőzsdei pápiros búza szé
delgése következtében hasonló papiros liszt 
vabankot játszaniok, hanem nyugodtan, 
megfelelő polgári haszon mellett bonyolít
hatnák le üzleteiket.

, Aratás után a termést értékesítő gazda 
és a magyar malomipar is egy közös 
óhajtásban egyesül s ez az : Vajha minél 
előbb eltöröltetnék a tőzsdei határidős 
üzlet s ezzel a pariros búzával és papiros 
lisztté! űzött szédelgésnek egyszer s min
denkorra vége vettetnék.

E m l é k e z  é s.
A Szepesvármegyei Óvókor 1909. évi julius 

hó, 14-én tartott közgyűlésében elhatározta, hogy 
a magyar kisdedóvás iránti érdeklődés felkeltése 
és ugyancsak á kisdedóvás ügyének fejlesztése 
végett Lőcsén, 1910. junius 25 -tői julius 15-ig 
bezárólag, országos kisdedóvói kiállítást rendez.

Felszólítást küldtek Migyarország összes 
kisdednevelőinek, hogy a kiállításon és a vele 
kapcsolatos ünnepségeken részt vegyenek.

Ez a felszólítás és a szaklapunkban meg
megjelenő buzdító és hivó cikkek minden kis
dedóvó lelkében visszhangra találtak s lelkese
déssel karolták fel az eszmét. A  ki csak tehette, 
sietett munkájával csatlakozni, megmutatva azt, 
hogy a magyar kisdedóvás a gyermekeket mivé 
fejlesztette, kézügyességüket mennyire gyarapí
totta, hogy a magyar kisdedóvőnők tábora, mily 
sok szép és nemes alkotásra képes, s ezáltal föl 
akarja hívni minden magyarán érző ember lelkét 
a magyar kisdedóvás ügyének támogatására, a 
magyar kisdedóvás terjesztésére s minél több 
uj kisdedóvő intézet szervezésére.

Hogy azonban a kilátás méltó legyen szent 
ügyünkhöz, nemcsak az volt kívánatos, hogy 
kiállítsunk, hanem, hogy mi, a kisdedóvás mun-, 
kásái a kiállításon és vele kapcsolatos ünnepsé
geken minél nagyobb számmal résztvegyünk s az 
ott látottakat és tanultakat itthon érvényesithessük.

E vágy nálam is megvolt és sikerült kiesz
közölnöm, hogy szabadságot kapjak s a kiállítá
son résztvehessek.

S most midőn élénk emlékezetemben van
nak azok a kedves percek, s láttam a magyar 
kisdedóvás fölséges s telkemet örömmel eltöltő 
haladását, minden akadályon keresztültörő, lel
kesedéssel teljesített munka eredményét, öröm 
és megelégedés töltötté el lelkemet s a legnagyobb 
ambícióval eltelve jöttem haza az ügyszeretettől 
lelkesítve, azon elhatározással, hogy a kir körbe, 
mely engem körülvesz, ezentúl még jobban bele
viszem erőmet, tudásomat.

Azok a hideg Tátra tövében lakó cipcerek

olyan őszinte meleg érzéssel, tisztelettel, "igaz1 ma
gyar szeretettel fogadták a kisdedrievelőket, hogy 
lehetetlen volt nem jól érezni magunkat a régi 
híres történeti múltú, igen vonzó Lőcsén.

Hogy a kiállítás létrejött és ilyen gazdag és 
értékes lett, a legfőbb érdeme Halmos Andor 
kir. segédtanfelügyelőnek, aki nem kímélve semmi 
fáradtságot, hetekén át lázasan dolgozott a  kiál
lítás sikerén; — belevitte tudását, nemes lelke
sedését, rátermettségét és ritka munkaképességét 
és sok nemes lélek együttműködése ily hatalmas 
lelkesítővel az élén volt képes a minden1 tekin
tetben fényesen sikerüli, erkölcsi és anyagi ha
szonnal járó kiállítást létrehozni, bebizonyítva 
azt, hogy ahol van ügyszeretet, kitartás, buzgó- 
ság, ott minden eszme diadalt arátl

A kiállítás az állami főreáliskola termeiben 
nyert elhelyezést s a kiállításon 300-nál' több 
kiállító vett részt, úgy hogy a kiállítás méltán 
fölkeltette a külföldi szaklapok érdeklődését, melyek 
nagy elismeréssel szólnak a magyar kisdedóvás 
fejlődéséről.

Kiállíttattak kisdedóvói foglalkozásból eredő 
munkák, kisdedóvósok rajzai, kisdedóvó-intézetek 
kicsinyített alakban, kisdedóvók fényképei, kis
dedóvói játékok, méltó bizonyságául ''annak, 
hogy édes hazánkban már oly sok játékszergyár 
van, hogy fölösleges a, külföldi játékáruk be
hozatala. * * 1 /

A kiállításon résztvevők arany, ezüst és 
bronz érmeket és elismerő okleveleket kapták. De 
nemcsak tanulásban, de kellemes szórakozásban 
is bő részünk volt, mindezért há lás . köszönet a 
kedves lőcseieknek és minket úgy felkaroló, s ott 
élő kedves fejérmegyeieknek.

Héj}. Erzsébet.

Minden valódi doboz 2$ drbot tartalmaz Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz ‘
Minden,tablelán rajta van e két szó

Szereti az egészségét? Minden tabletán rajta van e két szó

k I H Ki ne tudná, hogy utólérhetetlenül legjobb hashajtó a világhírű

PURCOBAYER
Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak Vissza a hamisítványoknál,; mert kártékonyak

tam. Minden mosolyog ebben a házban a veze
tők, a  növendékek, a szobák, a  park s szülők
nek alig tudnák jobb tanácsot adni annál, hogy 
ha tehetik, adják be két évre leányaikat ebbe az 
intézetbe. Nem tudok olyan fiatal leányt elkép
zelni, ki ne-a legszebb emlékeket vinné magával 
egész életére a kassai orsolyiták gazdasági inté
zetéből. Azt mondottam: a kik tehetik; mert a 
megtévesztés szándéka távol állván tőlem, ki kell 
jelentenem, hogy a még anyagi gondokkal küzdő 
intézet csak jómódú szülők gyermekei befogadá
sára képes s egy növendék ellátása belekerül 
évi 1400—-1500 koronába. Alapítványi, kedvez
ményes hely nincs az intézetben.

#
Másnap a nagy kincsekkel, gyönyörű múlttal 

dlfcaekvö hires kassai dómot látogattam meg, 
mélynek kriptájában a nagy Rákóczi hamvai 
nyugosznak.

* *

Nem szándékom Baedekert írni s  azért 
csak azt említem még meg Kassáról, amit a leg
jobban irigyeltem tőle: hatalmas felsőbb leány
iskoláját. Ha, konstatálom, hogy a hatalmas, két
emeletes épületet alig lehetne a mi belvárosi is
koláink, plébániánk, a jó szent, ferencrendi 
Szerzetesek temploma helyére elhelyezni, nem 
mondtam nagyot. Itt aztán elmélkedtem egy 
kfesé a felett, hogy nekünk fehérváriaknak a  fe- 
ffihk se fájna sem ezen, sem más tekintetben, 
faa azon a  fatális junius 3-iki választáson égy 
kissé okosabbak lettünk volna. De azért — is
merve Zichy János grófot — nem esem kétségbe. 

Hanem most már menjünk Liptóba.

Ne féljen a nyájas olvasó, itt sem akarok 
útleírást adni, sem a tátrai kalauz szerepét nem 
vállalom magamra. Aki Magyarország legszebb 
részét ismerni akarja, nézze meg. Mindössze né
hány impresszió, néhány gondolat lesz, amit pa
pírra vetek.

Csodálatos, mennyire együttjár az emberi 
civilizáció és a viz, illetőleg a viz és a civilizáció. 
En azt hiszem, ezen a két Tátra között elterülő 
földön ma sem lenne ember, ha a Vág sok száz
ezer év alatt egy nagy teknőt nem vájt volna az 
ő acélszürke habjaival azok között a sziklaóriá
sok között. Mert ne tessék hinni, nem a vasút 
a civilizáció elsőrangú hordozója, hanem a viz. 
Az országút, a vasút már csak következmény. 
Hegyvidéken csak arra jár ember, amerre a viz, 
a folyó, a patak az utat megcsinálta.

Liptómegyén, mint egy hatalmas ütőér höm
pölyög végig a Vág, ennek partjain él a kultur- 
ember, itt füstölög a gőzmozdony, és £á gyárak 
kéménye, itt fejlődik az ipar, a kereskedelem, itt 
tanítanak az iskolában, itt prédikálnak a templo
mokban.

Jaj annak a falunak, melyet meggondolat
lan első telepítői a sziklák sasfészkei közé he
lyeztek. Volt alkalmam néhányat látni közülük, 
fenn Arvamegye határán. Három órai ut után, 
melyet mkább gyalog tesz meg az utas, mint 
kocsin, kanyargó sziklaösvényéken, hol az ém- 
bér ̂ akaratlanul is a zergék ős a havasi gyopár 
zónájába kerül: előtted áll egy fél mórtföldnyi 
hosszúságban elnyúló község, melyét jobb kép
ről megnézni, mint a valóságban. Tél idején he
teken át nem jut ki innen ember semmiféle al
kalmatossággal. Egyik községben egy szegény 
asszonnyal beszéltem. Egy hőt óta fájt a foga, 
mely éjjeleit nappallá tette s nem tudott rajta

segíteni. Á legközelebbi hely, h ó lég jp  foghúzás 
hoz értő borbélyra találhatna, húsz kilométernyire 
fekszik a falutól. Elgondolni is borzasztó, mi tör
ténik ilyen helyen az emberrel, ha hirtelen rosz- 
szullét lepi meg, ha vérmérgezést kap, ha égy 
ere megszakad. A járásorvosért 25 kilométernyire 
kell küldeni. ‘

S amint látom, a liptói közigazgatás legalább
is félszázaddul kullog kora után. Emberei az' ősei 
által Ázsiából hozott régi könnyelműséggé! va
dásznak, hálásznak, múlatnák, adják az urát, 
muzsikáltatják magukat a korcsmában, mialatt a 
hivatal aktái, pihennek, hanem mégrnozdul ehelyett 
lábuk alatt az apai föld, az ősi kúria s vándorol 
idegen kézre. Hanem azért úgy hónap elseje 
után a Mumm pezsgő járja, ürömmel" konstatá
lom magamban, hogy mi ott a dombos Dunán
túlon, már meglehetősen kigyógyultunk ebből a 
morbus Asiaticusból.

Ily élet mellett aztán természetesen nem 
jut idő sem útépítésre, sem árrá, hogy illetékes 
tényezők a nép érdekeit előmozdítani hivatott 
gondolátokat termeljenek. Itt igazán csak ákkor 
állanak szóba a  néppel, mikor adót fizet és 
szavaz. Ad vocem, szavazás 1 Héderváry minis- 
terelnök ur nagy erkölcsi diadalnak tartja az ő 
választását. A Dunára hordanék vizet, tű i válasz
tási visszaélésekre keríteném a szót. De annyit 
mégis érdemesnek tartók megemlíteni, hogy a 
liptói tótok minden tehenét, birkáját házakergették 
a hegyi legelőkről, hacsak nem puhultak Liptó- 
szentmiklós képviselőjelöltjének, a felekezeti türe
lem ismert nevű apostolának,; Zsilinszky Mihály 
érdekében. Meg is választották. A választási küz
delem szálai, mint nemzetiségi, sőt ma már ma
gyar vidékeken is általában, a zsidóság kezében 
futottak össze. Minden községben két közintéz-
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ÚJDONSÁGOK.
—  Uj tábornok. A székesfehérvári V. 

honvédkerületi parancsnokságnál rendszeré--7 
sitett- tábornoki'állásra Őfelsége a király' 
.pilisi Kpr,nh&bir ,Aáo\i ezredest, a"szegedi 
5. Konvédgyaiogezred parancsnokát >■ ne
vezte ki. Az uj tábornok a napokban fog
lalja el hivatalos állását. ’

J L - Apáti kinevezés. Őfelsége Heller 
Iváír budafoki .esp,;-plebánost, c.,- apáttá ne
vezte ki. Egy érdemes; valóban népszerű 
s  általános tiszteletet élvező derék embert 
ért ez á  kitüntetés, aki az egyházmegyé
nek eg}űk; legszebb és legfontosabb pozi- 
cióját tölti be. Őszintén, gratulálunk ! :j

— Pihenők. Árókay Antal dr., valamint 
Molnár József dr. kerületi orvosok aüg. 4-én 
szabadságra mennek. Az előbbi 2 hétig, az utóbbi 
3 hétig élvezi a pihenés megszolgált idejét. 
Árókay drt Keczán Liviusz dr., Molnár dri pedig 
Riffer Géza dr. fogják helyettesíteni.

— Szabadságon. Dr. Kisteleki Károly, v. t.
főügyész ma kezdte meg négy hétre terjedő sza
badságát. ! 1 * •

— Kitüntetés. Wéil Dávid sóskuli körorvost
őfelsége a király a közegészségügy terén szerzett 
érdemeiért a koronás arany érdemkereszttel 
tüntette ki. .

— Katonai hirflk. Szikura  József, a hely
beli V. honvédkerület hadbiztosságába tartozó, 
várakozási illetékkel szabadságolt főszámtisztet 
szolgálaton kívüli állapotba helyezte a honvédelmi 
miniszter.

Békefi István hadapródjelölt, tartalékos had
apróddá neveztetett ki.

—r Iskolaügyek. Czajpáry László dr. iskola
széki elnök vezetése mellett ma d. e. 11 órakor 
ülést tartott az iskolaszék. 'A z  ülés kezdetén- 
Czapáry László dr. meleg hangon ünnepeltle 
Tamás Vilmos c. kanonokot kinevezteiése alkal
mával, "szinfugy; PauscH Rafaelt, . aki most tö- 
tötte bé^^j^i;m űk^d^séh.é^ harmincadik eszten
dejét. Az 'iskolaszék lelkes ' éljenzéssel honorálta 
a két derék férfiút.

Egy tanítói és négy tanítónői állásra aug. 
25-dike lejárattal pályázatot hirdet az iskolaszék

mény nélkülözhetetlen : a templom és a korcsma. 
Templomba nem tudom hogyan járnak a tótok, 
de azt hiszem, szorgalmasan. Főleg Rózsahegy 
környékén, hol a múlt évi csernovai véres tem
plomszentelés hőse, Hlinka András a plébános, 
minden, ember „dicsér tessék Vkel köszön, nem
csak a papnak, , de más kaputos embernek is.

Hanem, hogy a korcsma még a templom
nál is nagyobb gócpontja a községnek, azt szo
morúan láttam. Mig; a mi szinmagyar népünk ott 
a hegyek 'alatt napi tizennyolcórás munkában 
verejtékezik, hogy a z , Isten áldását betakarítsa; 
mig a mi bolgár kertészeink (forintokban) szá
zakat húznak ki egy egy hold földből; mig a 
sváb minden keze ügyébe eső dologból pénzt 
csinál, mintha mindmegannyi egy-egy Midás ki
rály lenne: addig a tótnak az év legszebb sza
kában, .a legnagyobb, munka idején is főfoglal- 
lalkozása a — pálinkaivás.

Égy falusi korcsma előtt állottam meg ko
csimmal egy negyedórára, mig a kocsis a lova
kat etette. Ékelik, egy perc, jön egy öreg tót, 
sántán bandukolva egy kis sziverősitőre. Két perc 
múlva távozik. Sebaj, gondoltam magamban, vén 
ember, ez az egyetlen öröme az .életben.
; LJjabb két perc múlva jön egy másik. Erő

teljes, tagbaszakadt ember, az ajföldön négyöt 
forintot megkeresne egy nap aratással. Utána jön 
a másik, a  harmadik, az ötödik, a tizedik, öreg, 
elnyűtt arcú aggastyánok, suhancok, 12—13 éves 
gyermekek apjukkal. Két percig; tart az életelixir 
beszedése ; aztán megjelenik a. másfélméter ma
gas korcsm áiéban  egy-egy bambarcu alak, 
nedvességtől ragyogó, de kifejezéstelen r szemek
kel, apatikus tekintettel, bizonytáícn járással, :

. ;S azt. hiszem, igy -megy.; ez naphosszát, 
évről-évre, egy egész é r te ttn  kerekük .] ;JmV:*

(alapfizetés 1200 korona, családos tanítóknak 420 
csáládtálaímkrialr'SÖtf^brflakbérrel); ;A r  iskola^ 
szék á' választás' vezótésére a ̂ közigazgatási bi
zottságtól . Saárá Gyula dr;; elnöki kiküldését kérte. 
A. v iasz t ás aug. 2 a ;an;.d.r en 11 órakor .lesz.,.,, *„ 

A Deák. Ferenc-utcai iskola elkészüivdn.V 
szept. 1-én átadják hivatásának. '  Laüschmarin ' 
Gyula dr. indítványára az iskolaszék elhatározta,- 
hogy ae iskola megnyitását, amely a legszebb 
és legmodernebb elemi'jiskolájalesz.a városnak, 
megfelelő ünnepéllyel eszközöljék. Bükéi!Ferenc 
az iskola nevének megállapítását kéri, hogy ne 
utcáról, hanem megfelelőbben pl. Deák Ferencről 
nevezzék el Az iskolaszék .ebben az ügyben már 
ki is küldött egy bizottságot, amely.az elnevezés 
dolgában határozni fög. Rauscher Béla emlék
táblát kíván /■ megfelelő felirattal, amihez szintén 
szívesen hozzájárult az iskolaszék. .

r A Tóvárosi iskola mellett levő épület elré- 
szeltetvón, az iskolaszék indítványozza, hogy az 
iskola mellett levő telek egy részét az iskola ud
varának nagyobbitása céljábór mégvásárÓIják.

Pusztai Sándor tanító Budapesten a ' zené
ben és énekben tovébbképeztetni óhajtván ma
gát, egy évi szabadságot kér. Pusztai helyettesét 
fizetésépek egy részéből (havi 83 kor.) díjazzák; 
Saára polgármester indítványára1- kimondotta az 
iskolaszék; hogy Pusztái ’ kérését teljesíti, de a ? 
megállapodást közjegyző előtt foglalják Írásba, 
mert Almássy Ferenc tanító néhány évvel a köz
jegyző előtt kötött megegyezés ellenére is pert 
akart akasztani a város nyakába. Pusztai helyet
tesítésének kérdését az augusztusi iskolászéki 
ülés fogja elintézni; ■

A miniszter figyelmébe ajánlotta a város
nak a kézügyességi tanfolyamot, de mivel rája 
segélyt nem adott, az iskolaszék felmentve érzi 
magát a tanfolyam felállítása alól. : '

_ Üzv. Takáts Ferencné hosszabb tanítói 
működésére való tekintettel 200 kor. személyes 
pótlékot kér és ígéri, hogy egy év múlva nyu
galomba vonul. Az iskolaszék a kérést pártolólag 
terjeszti a jövő közgyűlés !eíé. '

Csipkés Gyula tanitó visszahelyezését kéri 
a belvárosi fiúiskolához. Az iskolaszék* az elnökre 
az^igazgatóra és a belvárosi vezető tantóra bízta 

iaZ'vügy elintézését. - ;
' A vizsgákra a tanitó ifjúság rendetlenül 

-jelent meg, a rendes iskolások közül 181, az is 
métlők közül 298 nem - tártott' szükségesnek a 
vizsgán .. való megjelenést. Az iskolaszék 4 kor. 
büntetést szabott. ki a meg nem jélenökre. Kere- 
kés Lajos dr. szerint azonban a büntetés joga

nemzetiségi vidékről beválasztott munkapárti kép
viselők-mandátumának genezise. Hanem azért a 
kortesek nyugodt lelkiismerettel plákatirozzák: 
Hlás ludu, hlás Bözsi !,;A nép szava Isten szava. 
Igen, Bachusé, gondoltam magamban:

Ezen a népen ~  úgy látom — nem lehet 
segiteni.

Hanem azért nem szeretném, ha azt-hinné 
valaki, hogy én itt áliamellenes tanokat ' akarok 
hirdetni. Magyarországon tudvalévőig;úgy áll a 
dolog, hogy az állam jövedelmének ; legtekinté
lyesebb része az 'italmérés révén foly be*’a pénz
tárba. Aki tehát nálunk az alkoholizmus-ellen ir, 
az az állam legerősebb alapjait döngeti.N em  
akarok e hibába ■ esni. - : r ;  •- /-'i-

Egyik napsütéses délután Okolicsnóra rán- 
dultam ki, hogy az ottani szép, Mátyás király 
idejében épített templomot megnézzem; Á temp
lomot a reformáció idején az evangélikusok ala
posan tönkretették, régi oltárait elpusztították. 
Ennek eredménye az a ku iozumszámba menő 
körülmény, hogy a szépen restaurált góth temp
lom csupa barokk, stiiű oltárral van ékesítve.'

De nem erről akarok tulajdbnképen beszélni. 
Vakációi tárcában nem szívesen: vészi a publi
kum a stüustörténeti fejtégetéseket.' ;

Midőn a kedélyes turisták egyik jelszavát: 
„templomokat kiVtiírőr1, nem tartottam bé^hűsé- 
ges akártain lenni a niásikhóz' mely;1 úgy.^áMói, 
hogy: „korcsmákat béviilről.*1 " •! ' - i  .mjx

Öreg zsidó, mérte a bort s tartott,bennün
ket jó német szóval. . Elmondotta, hogy nyolcvan; 
esztendős, büszkén említette, hogy egy, napon 
született a királyai, 1830 agusztus 18;ifcán. Gyenge 
már nagyon, aludjai, nem tud, ennimég keyésbbé; 
Miből él hát, kérdeztem tőle? Én uram, áron-

nem lévén a miniszter által megerősítve, a szü
lők: Semmibe: se
lennek meg. Lauschmann G yula, ídr.. f ö l a n ^ ,  

igazgatói jelentés s z e rjn tÁ H tó t^ ^ fS ;;. 
szó lásá t, a 'rendőrség csak "széolemtiérbé’ii1 
közölté!' azóta !áz- osskes * sábrg 
lanul halomban -hevérnekirás '

^ a W ' U .
;--------v........  ....................rehdöfiség ásztikítóJp

:!n -Agazdasági ismétlő' iskola kertészeti istZskt; 
iskolájának; kérdés^ ; ujra^§zűnyegfe>kgriUj,- . Ke; 
rekesi;Lajos d.-;p semmiféle kiadást. n^m;java“';í '

aminél' élőbb valófelintézést‘r.mértíilyenüiskolótan 
okvetlenül-iszükséjg ván.ífK$ssKeméfr;p}( g0ne ^ [  
vaggon salátát szállítottrel azTdén. Üyen gazda--. 
ságra nekünk is' nagy '"szükségünk. 'WÍMuTmS*1"- 
lyeslés.)"' °

* ''  fAz iskolai zászlóaljak nagyon megnyerték 
a közönség'tetszését.\ A^többiisiskblákxfelkerer;; 
lésére; az iskolaszék további; 98,0 ,\kor! 
kér s uennek a beállítását a  jövő, évi költségveté^bér 
kéri, mivel a
ben megázavazta.'' , lj; r  ^  rAhHWi 

: — Vadászat- Tegnap, f. hó 29 én ’ vadászat
volt a Velencéi ' táv ó n v i¥ !fmltcííirak^.'í A’-ViáíláW 
szatori részivétteít: Ke^lev^h%\Mó§lgiöf, ‘éSig^' 
birtokos,' Sáfrközy Áürél;' 
járásbiró, Meszleny BélaVzotóábiföés Nedrovib 
Lajos, vasmegyéi kőzigá^afei(gyflkornók;,.EáMt'' 
kB.! 60 dÁi-ab Vadkaésá s'^gyknann^i-ímásfe^tiP 
vizimadár.' 1 K .x-'.tlohihí

— 1A rendőrianácso8 balesete. Gsapdiról. 
értesítenek bennünket;''hogy' súlyos,];balpset<; éjfctj;. 
a budapesti rendőrkapitányság Vili. kerületi ta
nácsosát, Sajó Sáridért;;A’rt'tídSrtaríácSbs ésápdii 
birtokán; amelyet nem régen vásárolt meg, séta
kocsikázásra indult feleségével és "  ' ' '
tartozójával; eközben egy : tej^ 
megbokrosodtak. Sí a r kpcsii a vad 
fához vágódotí; iÁ êjfíácsosi, ajf* 
tóttá, -kiv
ból s valamebnyien megsébe 
sabb sebesíiléjs a ■ tanácsosi eius, , 
szén összezúzta; és a 'íéb^t is ‘sli|yi
sértjétte. * Az orvoá^ 
orvosa n y ú j t o t t a ! ' . ‘A>r

S W ÍÍs / l ik e , ,  .......
lakosságának .raég,, ípmk  
van az a bótrányós^ ̂ ssza^lés^x^jntellil^ki 
szihheiyé Vármegye

dótta, m ní& h^up^ni^zofll^ lcét '̂Wtélr 
bért'. ‘Ez tártja béhném^'a^iéikét.’1 “

/  Ííe nbkték, antíálkbbó^Ék í ' , , , '

"  Sok szép, érdekes é s ' tanulságos doteot bé- 
szélhetriék^mfe;hdJi d 6 m é f t ó F T . ’f&lif-.!

léte volt;
a W Í  párján>,*ihtíÍ7S Í ^ 1'Jjd JÖkéltífe^a*mö 
végű^Btrt'öf^étérí s^érépeítéti^Höfif 
Kógé1 égéfégV'öldalddfést̂ ádjon̂ íik&t)

oaer, regi iaoK KoemieKei.
^Jobban értfékél’éngém a 'modem élet :áz őj 

törtésével/ haládáséval; 'eredmériyeivel.irígykeüve 
láttám',1' hogy'Rózsahegy 7000. tó'! LiptóStefftnlikV 
1ÓS 3000 lakosa 'hemcsak' villanyvilágittót 'élétó,: 
szépen vkövezett utcákon !járpd^O T'eg^'éy/iáaM

reggeli; álmurikat';b§szélve'etéréh; akkora /; hátiéi 
dásról, melyetíhü Székesfehérv^ott sotesem fb :̂ 
gunk- elérni. jnrnxfi"li6i

No de ne essünk .kétségbe majd .ft «(ír^sg

; •) Hát persae,^hogy s®t,;ka:jnena ,̂,iBgyl]llyeii por
hadt városon segíteni; Iehj?t, psai . a ttöbW te a l^ j^ é s  ;}g»^a, 
kerékkötésben és toiti?álásban vit&keájék.!, , ,n ,.
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ványi ;Miklós ;rne^ei levéltáros éveken ke
resztül' meghamisította a levéltár iratait, 
uj ̂ hámisitványokat' csem pészettbe s  azo- 
k a t t i n t  regi; hiteles okmányokat pénzért 
eladta; A manipulációkkal soha nem lé
tezett nemeseket nemesítettek s  hasonló 
kitüntetéseket osztogattak. A manipulá
ciókra a pásti országös levéltár puhato- 
lédZáski tévén rájöttek, Radványi Miklós 
levéltáros a fekete táblára került s a vár
megye fegyelmi választmánya beigazolva 
látván á hamisságot Radványi Miklóst ál
lásától megfosztotta. Ez az ügy egy esz
tendeig vajúdó felülvizsgálat után a belügy- 
ministeríumtól ma érkezett vissza a vár
medréhez. A  miniszter jóváhagyta a fe
gyelmi választmány határozatát s az ügyet 
áttette az igazságügyministerhez. így  Rad
ványi Miklós nem csupán állását vesztette 
el, hanem minden valószínűség szerint a 
büntető jogi felelőség következményeit is 
viselői fogja. Ennek kapcsán végre az is 
megtörténik, hogy a régóta csak átmene
t i g  kezelt levéltár is uj vezetőt kap, a 
mennyiben a most már végleg megürült 
állásra (IX. fizetési osztály) pályázatot 
hirdetnek. A ministernöki leirat különben, 
amely tiszta megvilágításba helyezi az 
egész ügyet, a következő:
i;j. xFejérmegye közigazgatási bizottságának

■ Székes/ehérvároti.

• Fegyelmi választmánya az 1909 évi ju- 
mus hó 7-én tartott ülésében hozott határo
zatával Radványi Miklós vármegyei főlevól- 
tárhokot fegyelmi vétségben vétkesnek mon
dotta ki s ezért öt hivatalvesztéssel büntette 
és á vizsgálat során felmerült 800 korona 
Írásszakértői: dijak megfizetésére kötelezte. 
Ekyhttal elrendelte, hogy az iratok a neve
zettnek úgy trencsénvármegyei, mint fejér
vármegyei főlevéltámoki minőségében el
követett azon hamisításai szempontjából, a 
melyek az előbb lefolytatott bűnvádi eljárás 
alapját képezték, a székesfehérvári törvény
székhez : tétessenek át. Ezen véghatározatot 
a  ,marasztalt felebbezésé folytán felülvizs
gálván, azt azzal a változtatással hagyom egye
bekben indokainál fogva helyben, hogy a hatá
rozat V. és VII. pontjai alatt megjelölt vá
dakat illetőleg az alább felsoroltakra nézve 
marasztalt vétkességét megállapíthatónak 
nem találtam Ó8 pedig a következő.okokból: 
á& y .  pőntban foglalt „Extractus armalium 
famíliáé Turcáyy" cimü okirat, mely é csa
lád nemeslevelének kihirdetéséről szól, Rud- 
nyánszky András trencsénvármegyei jegy
zőnek vagy sajátkezű (1749 évi) feljegyzése, 
vagy annak közei egykorú egyszerű máso
lata. Ami pedig az ezen ügyben terhére rótt 
s . eltéréseket feltüntető másolatokat illeti, 
mivel .azok hitelesítetlenek, mint fegyelmi 
vétségek figyelembe nem vehetők. A VII. 
pontban a marasztalt terhére rótt s az 
,iElenchus actorum“ cimü fejérvármegyei le
véltári, index 831, 332 és 341 lapjain eszkö
zölt .javítások és utalások nem Radványi. 
Miklóstól származnak, ezen bejegyzések 
ugyanis egyeznek az index 547 lapján talál
ható 1824 évi és Somody volt vármegyei 
levéltárnok sajátkezű bejegyzéseivel. Ebből 
kétségtelen, hogy Radványi Miklós terhére 
rótt ezen fegyelmi vétségekben minősített 
bejegyzések őt nem terhelik.

Budapesten, 1910. évi juliüs hó 27-én.
* Khuen Héderváry s. k.

— Cselédek Jutalma. Említettük már, hogy 
liéhái Madaras Lipótné, szül. Hóllner Mária vég- 
rehdelétileg 20.000 koronás alapítványt tett a 
városnál, hogy annak kamataiból érdemes, hű 
cselédeket jutalmazzanak. A jutalmazást egy há
romtagú bizottság: a  polgármester, főjegyző és a
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főjegyző eszközli. Az idei jutalmazás tegnap tör
tént, amikor 400—400 korona jutelomdijban ré
szesültek Vizi Éva, aki 23 éve szolgál Madarassy 
Istvánnénál és Schneider Amália, aki 31 eszten
deje áU Szögyóny-Marich Rozália szolgálatában.
A jutalmazás néhány elismerő, buzdító szó kisé- 
rétében folyt le. *

— A katonai szállítások és a gazdasági 
egyesület. A helybeli gazdasági egyesület felfogva, 
hogy mekkora érdeke rejlik a megye gazdáinak 
a katonaság élelmezésének ellátásában, közben
járt s mindkét féllel megállapodásra jutott, hogy 
a katonaság rozs és zabszükségletét nagyrészt 
fejérmegyei gazdák szállítsák. A vállalkozás mind
két fél előnyére sikerült. Viszont a  katonaságnál 
összegyülemlett rozskorpát a földmivelésügyi mi
niszter meghagyására igen kedvezményes áron a 
vármegye kisgazdái kapták meg.

Papírszalvéták, és asztali diszkártyák 
nagy választékban kaphatók Kiökner Pé
ter udvari könyvkereskedésében Székes
fehérváron.

— A miniszter leirata törvényhatóságaink
hoz. Érdekes újítást vett tervbe az ifjúsági ne
velés előmozdítására a belügyminiszter egyet
é rtő ig  a m. kir. honvédelmi miniszterrel. 
Nem tudjuk milyen rendű és rangú ifjúságot 
katonai nevelésre akarja szoktatni, még pedig 
vasárnap délutánokon tartandó tanfolyamokon. 
Ebből azt sejtjük, hogy tulajdonképen a paraszti 
ifjúságra gondol a miniszter s a rendelet tenden ■ 
ciája a katonai nevelés értékelésén felül az, hogy 
az ifjúságot elvonja a korcsmázóstól s egyéb 
hasonló zsánerű haszontalan — szórakozástól. 
A rendelet értéke s szeretnénk igy mondani: ér
vénye, abban áll, hogy a törvényhatóságokat 
akarja n^zgósitani a jelzett nemes tendenciák 
megértő foganatosítására, azokat a törvényható
ságokat, amelyek addig a jelzett irányban olyan 
kevés érzékkel voltak megáldva. A rendelet külön
ben a következő*:

Valamennyi törvényhatóságnak !
A honvédelmi miniszter ur közölte velem, 

hogy az ot'szág több helyén az ő támogatá
sával rendszeres katonai lövésztanlolyamok 
szerveztettek, amelyeken az ifjak vasár-és ün
nepnapokon délután testedző gyakorlatokat vé
geznek, tornajátékot űznek,,a katonái lőfegy
ver szerkezetét s a célbalövést elméletileg és 
gyakorlatilag tanulják, továbbá általános és ka
tonai szakismereteket terjesztő férfias, katonás 
és hazafias szellemet fejlesztő előadásokat hall
gatnak.

Az ifjúság ilyen, nevelése minden irányban 
rendkívül nagy előnyökkel jár. Fejleszti az if
jak testét, értelmét, tudását, és hazafias érzé
sét. Beléjük oltja a rend szeretetét és a fegye
lem iránti érzéket, a feljebbvalók és hatóságok 
iránt való tiszteletet és engedelmességet, a he
lyes közszellemet és bajtársiasságot, és vala
mennyi ifjút előkészíti a katonai szolgálatra, 
melyet igy nagyobb kedvvel is bizalommal kezd
hetnek meg és sokkal jobb eredménnyel vé
gezhetnek. '

Mindezeknél fogva — .ismerve a törvény
hatóságoknak minden közérdekű kérdésirántvaló 
lelkes érdeklődését — a lövésztanfolyamok 
ügyét azzal ajánlom a törvényhatóság különös 
figyelmébe, hogy azok szervezését saját részé
ről mozdítsa elő, egyben pedig hasson oda, hogy 
e téren alárendelt hatóságai is hatékony köz
reműködést fejtsenek ki. , ,

— Hitelszövetkezeti tagok figyelmébe.
Augusztus hó 1-én megérkezik a szén, 
akinék szükségé van rá, idejében jelentkez
zék. Távirda-utca 6. sz. alatt. ,

— Baleset. Czák Ferenc helybéli kőmives*
segéd folyó hó 30-án déiélőtt 11 óra tájban «■ 
Megyeház-utca 19 sz. alatti ház tisztogatásához 
felállított állványról a  földre esett, de kisebb zu- 
zódáson s eaz ijedtségen kívül más baja nem 
történt. . v ! .

^ — A móri borok. Mórról vesszük az érte-
jsitést, hogy a móri hegyeken szép reményekkel 
néznek a szüretelés elé. A szőlők jól állanak. 
A tavalyi borok is nagy keresletnek örvendenek. 
Az utóbbi időben mintegy 15—20 ézer hektoliter, 
bort adtak el a  móriak. Még pedig külföldre. 
Legnagyobb részt Ausztriába és Németországba. 4 
Az eladott bor ára . is kielégítően magas Volt. 
Literje átlagosan 20 krajcárért kerül forgalomba. » 
Ezelőtt még a vérpezsdítő kitűnő móri borok .li
terjét is csak 13—14 krajcárért vették. Van most 
öröm Móron. ' ■ - «  - .- ..r, s - -

— Szélhámos kocsis. Jó fogást csinált a 
helybeli rendőrség tegnap d. u. a vasúton. Itt a 
rendőri szemek előtt feltűnt egy napszámos ki
nézésű ember gyanús viselkedése, ki feltűnő lel- 
kiismeretháborgások között kérgezősködött a vo
natok indulása után. A rendőrök igazolásra szó- 
litották fel s magát Pongrác József kercsai ille
tőségű 30 éves kocsisnak vallotta. Megmotozták 
s 123 korona 40 fillér pénzt találtak nála, amely
ről azt állította, hogy saját keze munkájának be
csületes szerzeménye. A rendőrség távirati meg
kereséseket intézett valódi kiléte után s kitűnt, 
hogy a gyanús alak tulajdonképen fehérvárcsür- 
gói lakos, aki Zahola András gazdánál volt al
kalmazásban. A gazda azzal bízta meg, hogy 11 
zsákra való gabonáját szállitsa haza Gántról. 
Pongrácz a megbízatás ellenére Fehérvárra szál
lította a gabonát, itt eladta a gőzmalomnak* s a 
pénz egy részét nyomban elmulatta. Néhány ko
ronán cipőt vásárolt, a többit pedig zsebrevágta 
s enyhébb klíma alá viszi, ha a rendőrség rá 
nem tenyerei. A szélhámos kocsist a  rendőrség 
átkisérte az ügyészség börtönébe. .

— Tíiz. Moker Mihály és Kis István nagy- 
perkátai lakosok szérüskertjében mintegy 150 
csomó gabona ismeretlen okból leégett. A gaz
dák egész évi termése áldozatul esett a tűznek.

é r t e s í t ő k .
^  VII. Közlemény.

Felsőbb leányiskola. '
Az általánositás; mély — a különböző in- 

dividumok különböző helyzetét figyelmére nem 
méltatva —; az összest egyazon szempontnak szö
géből tekinti : tehát a kellőleg meg nem fontolt, 
könnyelmű általánositás, a lelkiismeretlen műve
letek közé tartozik. Épen ezért előző közlemé
nyünk utolsó sorainak szigorú — de a  valóság
ból kiokoskodhatatlán tényekben gyökerező — 
Ítéletét kötelességünk megszorítani azzal a kije
lentéssel, hogy kivesszük alóla azokat a  leány- 
lelkeket, akiknek családi viszonyaik már serdülő 
korukban komoly szerepet juttatnak á család éle
tében. Az ilyenekre, mint az életnek — szeren
csésé, vagy szerencsétlen: ki tudná megmon
dani ? — kiválasztottjaira morális tisztelettel te
kintünk. Ezzel a köteles megszorítással már 
most bátran hangoztathatjuk, hogy leányaink 
lelki világának] harmonikus kifejlesztésével, er
kölcsi elveken nyűgvó egységes — nem az im
pressziók rendszertélen hullámain hol itt, hol, 
meg amott bukdácsoló— világnézetének kiala
kításával, a férfiénál hasonlíthatatlanul mélyebb 
s épen ezért nagyobb és nyugtalanabb hullá
mokat s vető érzelemvilógáhak- állandó, szelíd, ne
mes irányításával a mai korszellem s annak té
nyezői nagyon mostohán bánnak_ el. Nincs senki 
és semmi, — a dolgok mái állásában, aki, vagy 
ami annak a -homályban tapogatódző fejletlen 
leánvelinének és; szivnek egyirányú, biztos útra 
vezető csillagot gyújtana. Az iskola először is' 
aránytalánul rövid idő alatt elvégzi dolgát; má
sodszor — a leányiskolák mai természetével — 
azt is úgy, hogy annak a lánynak lelkében élet
telen ismeretek gyűlnek fel, mélyekét az élettel 
semmi kapcsolatban nem lát, melyeket az élet
nek eleven hullámverésé egy-kettőre kimos belőle 
s nem marad az iskolai tanulmányokból egyéb, 
mint egy légió helyesírási hiba. Nenv tölti be az 
előbb hangoztatott feladatot, a dolog tökéletes, 
ideális értelmét bár csak megközelítőleg is, a 
szülői nevelés és családi környezet sem, mert az 
még a maga egyoldalúságával — a férjhezmenés 
művészetének perspektívájába állitván bele min
dent egyszínű fénynek világításában mutatja 
be — illetőleg sikkasztja el egészen öntudat!**
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núl is '•— azt az ezer és ezer gyönyörű szint, 
melyekben a  világ dolgainak és az élet jelensé
geinek összefüggései csillognak: Már most — ha 
csak a jó Isten valami; ritkaságszámbamenő in
tuitív tehetséggel meg nem áldja, — honnan vegye 
az a szegény leány a lelki szemeknek éles' látá
sát, mely' a benyomásoknak .egymásba hőm- 
pölygő színfoltjai között is meglátja a bizonyo- 
sah odarögzitett határvonalat, honnan vegye azt 
a biztos, ítélőképességet, ,niely viszont a Iegdur- 
vábban elhatárolt jelenségekben is látja az egész 
világnak és életnek^ÖSszes jelenségeit, átfogó, egy
ségesítő benső összefüggést ? S e 'képességnek 
legalább bizonyos foka nélkül — s ez feltét
lenül kifejleszthető / — vaj jön méltó-e az em
beri lélek értékéhez a női lelkek átlagának ál
lapota? Nem, nem és ezerszer nem. Há á 
mai állapottal beérjük : nincs jogunk a nővel 
szemben sem lekicsinylésre, sem azokra az 
idevágó viccelődésekre, de viszont arra sem, 
hogy tőle bármikor is többet várjunk, mint 
amiért ma oly sok a panasz. Mert valamit el- 
hanyagolni, aztán meg — mikor az elhanyago
lás káros tünetéi jelentkeznek " — az elhanyagolt 
értéket akár gőgösen az alsóbbrendilek osztályába 
utalni, akárr vele szemben^ követeléseket támasz 
tani: u ra im ! nem igazság. Tessék előbb meg
tanulni a nőt igazságosan értékelni, — mert ezen 
fordul meg minden, — s akkor majd lehet a 
nőkérdésbe érdemlegen. beleszólni. Egyáltalában 
azoknak, akik a nőnevelés kérdésében a fenti 
két álláspontra, t. i. a lekicsinylésnek, vagy az 
igénytámasztásnak álláspontjára helyezkednek 
anélkül, hogy előbb saját szemükből a gerendát 
kihajítanák: nagyon szeretnők a lelkűkre kötni, 
hogy ehhez az állásfoglaláshoz belépőjegy kell s 
ez a nőnek igazságos értékelése.

Az újabb időkben sok hangot hallottunk a 
női világ mai helyzetének különböző irányre
formjairól, de a nők általános műveltségi szín
vonalának emeléséről vajmi kevés szó esik. Pe
dig a nő igazságos értékelésének innen kell ki
indulnia. Minden kérdésnek megoldásában első 
az általános szempont s csak azután kerül a 
sor a részletekre. Ez az egyedül helyes mód
szer a női reformok kérdésében is. Ennélfogva 
legelső feladatunk az, hogy gyökeresen átgondolt 
s lelkiismeretes gonddal kidolgozott leányiskolái 
programmot jelöljünk ki, mely természetesen ne 
taszítsa ki falai közül azt a szegény teremtést 
akkor, mikor annak reá legnagyobb szüksége 
van, azután ennek a nagy körültekintéssel 
megalkotott programúinak ésszerű és lelkes vég
rehajtásával gazdagabb kultúrájú női generációt 
kell nevelni s ha lesz ilyen a mainál jóval, 
de jóval gazdagabb kultúrájú nővilágunk: 
akkor majd beszélhetünk a reformok részleteiről 
is. Ezért mellőztük s inellőzzük e kérdés szellőz
tetésénél a gazdasági, a szociális és — ne nul
lázzuk ki egészen a szüfrazsetteket se — po
litikai szempontokat. Első és legfőbb : a vallás
erkölcsi nevelésen és tanításon nyugvó kulturá
lis szempont. A többi ebből fakad. -

Nagyon, természetes, hogy ilyen nagy cé
lokat elérni máról-holnapra nem lehet. Azonban 
épen ez a  tudat ne sülyesszen bennünket a pa- 
tópélságnak kényelmes zsölyéjébe, hanem sar
kaljon bennünket — különösen az erre hivatott 
köröket éh egyéneket — arra, hogy a tár
sadalmi kérdéseknek szőnyegéről a nőne
velés fontosságának és a reformok szüksé
gességének hangoztatása egy pillanatra se 
kerüljön le. Az ilyen nagyarányú kérdéseknek 
méltányolásóhoz nevelni kell a közvéleményt, 
ehhez pedig a hozzáértőknek állandó és lelkiis
meretes munkája szükséges. A közvéleménynek 
méltánylatára, illetőleg kinevezésére az ilynemű kér
dések iránt pedig azért vari szükség, mert bizonyos 
állapotoknak és jelenségeknek a visszásságát 
maga is érzi; de minthogy nincs tisztában az 
okokkal, nem tud a reformok megvalósításának 
nagy munkájában érdemlegesen résztvenni, ha 
az illetékes tényezők a kérdésnek gyökérszálait 
neki meg nem mutatják. J r

i Két utóbbi közleményünkben röviden meg
érintettük a  nőnevelésnek kérdését, de — termé
szetesen nem ok nélkül — csak megérintettük, 
mint a  hogyan a repülő fecske megérinti szár
nya hegyével a tónak sima, nyugodt viztükrét. 
Tettük pedig ezt abban a tudatban és meggyő
ződésben, hogy az újságnak, n elynek kizáróla
gosan jközérdeket kell szolgálnia, hangot kell adnia

minden korszerű kérdésről. S vájjon ki vonhatja 
kétségbe a nőnevelés, reformjának és fejlesztésé
nek időszerűségét ?

Dr.—y—r.

Anyakönyvi statisztika.
1910. ju liu s hó '23-tól 1910. julius hó 30-ig.
: Születés.; Született: 9 törvényes fiú, 7 leány, tör

vénytelen fiú 0, leány 1, halvaszületett törvényes fiú 0, leány 
0, törvénytelen fiú. 0i leány 0. Összesen 17.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 2, törvényes fiú, 3 
nő, 7 évén felüU 7 férfi, ;0 nő, Ö törvénytelen fiú, .1 feánj. 
Összesen 12. . ,: '; r ; ;•
f Eszerint a születés a hálálozást 5-el múlja felül.

v Meghaltak : ; / ;
Pajor György r. k. gazd. cseléd 45' éves " Sztgykörh.

— llütter Lajos, ág. h.'ev. 30 évesi asztalos s. Sztgykörh.
— Bónak Károly ref. 3 hónapos. Széchenyi-u. 42. — Tóth 
Erzsébet r. k. 10 hónapos, Csutora-u. - 4 ..— Mohácsi Anna 
r. k. 2 hónapos, Selyem-u. 32; — Straszer József r. k. 21 
éves, tüzér Csapatkórh. — Dónkházy János, ref. czipész, 32 
éves Dv. állomás. — Béres Ejzsébet r. k. 4 hónapos, F. 
királysor, 41 • — Éhen László ref. 60 éves, Megyeháztér 5.
— Lőrinc György r. k. 3 hónapos, Fürdősor 9. — Szauer 
József r. k. önálló' 'cipész r. k. 68 éves, Ősz-u. 17. — Pet- 
rovic Milán e. kel. ulánus, 24 éves, Budai-ut 31.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k
D. i. Zálaország. Köszönöm a remek közleményt, lá

tod félbeszakítottam a magamét, hogy a becses közönséget 
meg ne fosszam a tied élvezetétől. Csak próbálkozzál, .kerül 
törteid árnyékából egyéb is, Tiz,napja itthon vagyunk mar 
mind a hárman, a segédcsapatokkal , együtt, vigasztaljuk egy
mást s busulunk — utánad,' szivünk párja. Az utánad való 
bánat érzelmeit élénkítik a kirándulások, a melyet a két leg
élénkebb kanonok-nesztorunk szöllejébe rögtöhzünk. Hogy 
ezenfelül egyéb kirándulások is lesznek, egészen természe
tes. Gyere haza I minden meglesz bocsátva, ne tapadjon tel
kedhez az összes zalai csirkék ártatlanul kiontott vére. S 
annál inkább siess, mert csak rövid ideig láthatsz bennün
ket. J-val egy kis 3p00 kilométeres kirándulást' tervezünk 
Augsburgba a kath. nagygyűlésre. Hiába 1 Szidjuk a nime- 
tet későn-korán, de azért mégis szívesen tanulunk tőle, a 
mit lehet. _

i s í v . - ü r s ; '

Németország egyik legrégibk .és lég*
: nagyobb motorgyára. ’ '

- -

Budapest, Teréz-kórut 41,

G y o rsa n  p u s z tu l  á  b ő r  s  e z t  Ön  
bán ja , . ,,

H a F e rn o le n d t N I G f í fN - jó t  n e m  
_____  h a s z n á l ja .u ‘

A Schicht

v a ló d i  csak is  a

névvel és a  „szarvas" véd* 
/  jeggyel!

iX
£
i--'

■

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú
Benzin-, Nyersolaj , Gáz-, Petrolium-

motorokat és lOGombilokat i
—  valamint szivógázmótorojcat

M EG LEPŐ  U jD Q N S Á G !
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL;

a tényleges lóerő. .
óránként csak kb. I flllérbé kerül

Vezérképviselet:

Gellért lgnácz és Társa
Telefon 12-91.

J
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férfi-, f iú -é^ayar/nekruha raktár^
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Állandóan nagy raktáron mindenféle

M -,  i - i s  g ü M i k

. . úgyszintén

papi -tfltönySk,
Ferenc Jézsef-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-fclöltők, kabátok.

# 4 ? # #  # # # # # # #

*  ...------  «  F I G Y E L E M ! ..=  *
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba' hoznak, mind a régi ? 
SINGER-fás varrógépek u tá  n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Oo.
Ü  varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.
#  — SZÉKESFEHÉRVÁR. —
l í  Nádor-utca Töltényi-féle ház.

jutányos áron felvétetnek a ki

adóhivatalban Szent István-tér I.

Székesfehérvári útmutató. |j
Fűszer:

f f l  'p á í 5;:
:er és csemege ül
: Nádor-utca 4»

Kossuth-utca

festék és cement 
főraktára ; 

Városház-tér I az.

Keresztény 
fogyás?. szövetkezet
• Szffgyénjr Márloh-utca 
Fiók üzlet Zámoly-uteá,

, BRUZSA GYŐZŐ
fiiszer, festék és liszt ke 
' reskedő

8íéobenyl-utoa 58 sz.

ig. ceObschsek jubs
fiiszer-, liszt-j végyeskeres- 
: kedése , j """
8zfehérvárr Halász-ntoá 1.

Cukrász:
' BINDER GYULA
í Városház-tér 5 sz. 1

Dívát:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza \
Városház-tér.

FALVAY, FERENCZ 
úri és női divat 

Koaauth-utoa. ;
í

KOVÁTS ANTAL
*, úri és női divat 5
, Városház-tér.

Cipészek:
POLLAK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Kossuth-utca 5. ?

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor-utca 7 sz.

KÜMMEL BÉLA
. mű és kereskedelmi

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utoa.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca
. $Ifj.Sándorovits György

úri és női cipész 
Iskola-utoa. Barátok épülete.

í

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.Fürdő:

ÁRPÁD-FÜRDŐ
Kossuth-utca.

NenMrth Lipotné és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz. iKülönfélék:
PETE GYULA 

■■ fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.Rehorska Vilmos
inűfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.
Építők:

SZABÓ JÓZSEF
építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.KLÖKNER PÉTER

cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papir és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utoa.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 
.. intézete ;
Üzlet: Városház-tér 5 sz.. 

Telep: Palotai-utca.

GERVEIN MIHÁLY
. kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
■ divatos kocsikat.

Vörösmarty-tér 1.

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz. -
HEILMAN SÁNDOR 

könykötészete 
Szent Imre-utoa 1.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 

- Jékaí-utca lO w.
. KŐNIG KÁROLY
■ késmüves és köszörűs
i Városház-tér.

STREIT JÓZSEF
ácsmester, . 

Palotai-utca 57—59 sz.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

í  NAGY IGNÁCZ 
: m osó intézete
r Lakaios-utoa 10 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 5 

SzÖgyény Marioh-utoa 1.

'KŐNIG JÓZSEF
késmüves és köszörűs 
! Kossuth-utca 7. ,

i KISS KÁROLY
építési irodája

Szönr.örce-utoa 10.

: Férfiszabék:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4 sz.

KHAZOYITZKI elemér
vaskereskedő

Nádor-utca.
Vendéglők és 

| |  k|véházak :
BARNAI IGNÁCZ
^Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
: Nádor-utca
*i-

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PAPP SÁNDOR 
szij és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

PEHÁKKERANDRÁS
építési vállalkozó

; Csonka u. 9 sz. . <
FAZEKAS LAJOS

KCssuth-dtoa 13 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m ű asztalos 
Megyeház-utoa 15 sz.

BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos
—Bástya-utca 8.

KILI JÁNOS
épület és m űlákatos 

ősz-utca 2Í sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

GERLITS JÓZSEF és FIA 
szobafestő és mázoló 

Jókai-utoa 2 sz.

Schmöitz László
' cím-, szobafestő és 

mázoló ' 
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, cimi-cimer és fánemü- - 
' festő. ’ ■ 1

-lakik Régi Gyiniy-atoa7.

Temetkezés:

ÉS, TÁRSA" 
'„Kegyelet” temetkezési 

1 vállalat , ’
■ - Kossuth-utca.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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